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โดยท่านรับรองวา่ท่านไดอ่้านขอ้ตกลงและเง่ือนไขน้ีอยา่งรอบคอบ และเขา้ใจ ยอมรับ และตกลงผกูพนักบัขอ้

ตกลงและเง่ือนไข รวมถึงเง่ือนไขท่ีระบุในแบบฟอร์มการลงทะเบียนสำหรับผูใ้ชบ้ริการขนส่ง ( Shipper ) รวมถึงเอกสาร

อ่ืน ๆ ท่ีบริษทัฯ ไดจ้ดัเตรียมให ้ ( ไม่วา่ท่านจะไดล้งนามรับทราบหรือไม่กต็าม ) โดยท่านตกลงท่ีจะปฏิบติัตามหนา้ท่ีและ

ปฏิบติัตามคำรับรองท่ีท่านไดใ้หไ้วต้ามขอ้ตกลงและเง่ือนไขดงัต่อไปน้ี 

1. คำจำกดัความและการตีความ 

“บริษทั” หมายถึง บริษทั คาร์โกล้ิ้งค ์โลจิสเทค จำกดั รวมถึงบริษทัในเครือทุกบริษทั 

“แพลตฟอร์ม” หมายถึง เวบ็ไซต ์แอปพลิเคชนั หรือระบบอ่ืนใดในลกัษณะทำนองเดียวกนัท่ีบริษทั ฯ ใชป้ระกอบ

ธุรกิจ 

“ผูใ้ชบ้ริการขนส่ง (Shipper)” หมายถึง บุคคล นิติบุคคล หรือผูแ้ทนของบุคคลหรือนิติบุคคลนั้นซ่ึงเขา้ถึง,はす
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はすふはふらさはさふらはそふやほふすらすらはさはそへさはすひさひさは

るはふんしはさへすゆらすはすしひしへふるさはふらすすさはふらそへさは
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しひさはさほさはすゆひそさはそはさดาวนโ์หลด, ลงทะเบียน และใชง้านซอฟแวร์เพ่ือใชบ้ริการ

ขนส่งสินคา้โดยผา่นการใหบ้ริการของบริษทั ฯ ตามขอ้ตกลงและเง่ือนไขท่ีบริษทัฯ กำหนด 

“ผูใ้หบ้ริการขนส่งสินคา้ (Carrier)” หมายถึง บุคคล นิติบุคคล หรือผูแ้ทนของบุคคลหรือนิติบุคคลนั้นซ่ึงเขา้ถึง, 

ดาวนโ์หลด, ลงทะเบียน และ 

ใชง้านซอฟตแ์วร์เพ่ือใหบ้ริการขนส่งสินคา้โดยผา่นการบริการของบริษทั ฯ ตามขอ้ตกลงและเง่ือนไขท่ีบริษทัฯ 

กำหนด 

“สินคา้” หมายถึง ผลผลิตทางการแกษตร ส่ิงของ หีบบรรจุ พสัดุ หรือบรรจุภณัฑ ์ ไม่วา่จะมีเพียงช้ินเดียวหรือ

หลายช้ิน ท่ีถกูขนส่งโดยมีการใหบ้ริการของคาร์โกล้ิ้งคเ์ขา้มา ซ่ึงไม่รวมถึงสินคา้หรือส่ิงของท่ีตอ้งหา้มขนส่งตามกฎหมาย 

“ ทรัพยสิ์นทางปัญญา ” หมายถึง ลิขสิทธ์ิ สิทธิบตัร เคร่ืองหมายการคา้ เคร่ืองหมายบริการ สิทธิบตัร อนุ

สิทธิบตัรไม่วา่ประเภทใด ช่ือ ช่ือทางการคา้ การออกแบบท่ีไดจ้ดทะเบียนไว ้ รวมถึงสิทธิในรูปท่ีออกแบบท่ีไม่ได้

จดทะเบียน สญัลกัษณ์ รูปลกัษณ์ ขั้นตอน สิทธิในขอ้มลูท่ีเป็นความลบั ความลบัทางการคา้ สิทธิความเป็นเจา้ของเวบ็ไซ
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ตห์รือช่ือกรรมสิทธ์ิ ( domain name) ถอ้ยคำ ค ำโฆษณา การโฆษณา ฉลาก ส่ิงพิมพ ์คำบรรยายใด ๆ ไม่วา่ทั้งหมดหรือแต่

บางส่วน รวมทั้งสิทธิในการเป็นเจา้ของในทำนองเดียวกนัท่ีอาจมีอยู ่ (ไม่วา่จะไดรั้บการจดทะเบียนหรือจดแจง้หรือไม่

กต็าม) 

“ ขอ้มลูความลบั ” หมายถึง ขอ้มลูใด ๆ รวมถึงขอ้มลูของบุคคลท่ีสามท่ีบริษทัฯ หรือผูใ้ชบ้ริการขนส่ง​                       

( Shipper )  ( ฝ่ายท่ีเป็นเจา้ของขอ้มลูความลบั ) ซ่ึงปรากฏแก่บริษทัฯ หรือผูข้อส่งสินคา้อีกฝ่ายหน่ึง ไม่วา่โดยการเปิดเผย

จากฝ่ายท่ีเป็นเจา้ของขอ้มลูความลบั หรือปรากฏแก่ฝ่ายท่ีไม่ไดเ้ป็นเจา้ของขอ้มลูความลบัเองไม่วา่ดว้ยวธีิการใด ๆ ไม่วา่

ก่อนหรือหลงัวนัท่ี ขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี และเป็น (ก) ขอ้มลูใด ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี หรือ 

(ข) ขอ้มูลใด ๆ ซ่ึงเป็นความลบัโดยสภาพ หรือควรถือวา่เป็นความลบัตามปกติวสิยัของวญิญูชนผูป้ระกอบธุรกิจอยา่งเดียว

กบับริษทัฯ หรือผูใ้ชบ้ริการขนส่ง​ ( Shipper )  ( ฝ่ายท่ีเป็นเจา้ของขอ้มลูความลบั ) ทั้งน้ี ไม่วา่ขอ้มลูดงักล่าวจะเป็น

ขอ้มลูในรูปแบบใด 

อน่ึง ขอ้มลูความลบัรวมถึงแต่ไม่จำกดัเพียงขอ้มลูเก่ียวกบัการดำเนินงาน แผนงานทางธุรกิจ การพฒันาผลิตภณัฑ์

หรือบริการ ทรัพยสิ์นทางปัญญา วทิยาการความรู้ (know how) ซอร์ซโคด้ (source code) โคด้ (code) งานออกแบบ ภาพ

โครงร่าง ภาพวาด สูตร กระบวนการ ขั้นตอน วธีิการ การคิดคน้ ประดิษฐ ์ สร้างสรรค ์ การพฒันาและวศิวกรรมหรือดว้ย

วธีิการอ่ืนใด ขอ้มลูธุรกิจ ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จำกดัเพียงขอ้มลูเก่ียวกบัการตลาด การบริหารการเงิน ขอ้มลูลกูคา้ เป็นตน้ 

“วนัทำการ” หมายถึง วนัและเวลาทำการตามปกติท่ีธนาคารพาณิชยแ์ละหน่วยงานราชการในกรุงเทพมหานคร

เปิดดำเนินการซ่ึงไม่ใช่วนัเสาร์ วนัอาทิตย ์ วนัหยดุทำการของธนาคารพาณิชยต์ามประกาศของธนาคารแห่งประเทศไทย 

หรือวนัหยดุราชการอ่ืน ๆ ตามมติของคณะรัฐมนตรี (ไม่วา่ก่อนหรือหลงัวนัท่ีทำขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี) 

“หน่วยงานราชการ” หมายถึง หน่วยงาน ผูมี้อ ำนาจ เจา้พนกังาน นิติบุคคลของรัฐหรือรัฐบาล รวมถึงแต่ไม่จำกดั

เพียงส่วนราชการ ฝ่ายปกครอง ศาล หรือองคก์รอ่ืนในลกัษณะเดียวกนัไม่วา่จะมีช่ือเรียกอยา่งไรท่ีมีอำนาจตามกฎหมายใน

การกำกบัดูแล ออกกฎหมาย ใชอ้ ำนาจทางปกครอง หรืออำนาจอนัชอบดว้ยกฎหมายใด ๆ ท่ีมีอ ำนาจบงัคบัเหนือบริษทัฯ 

หรือผูใ้ชบ้ริการขนส่ง (Shipper) รวมถึงทรัพยสิ์นและ/หรือสิทธิใด ๆ ของบริษทัฯ หรือผูข้อส่งสินคา้ 

“ เหตุสุดวสิยั ” หมายถึง เหตุใด ๆ ท่ีเกิดข้ึนหรือก่อใหเ้กิดผลพิบติัซ่ึงไม่อาจป้องกนัไดถึ้งแมว้า่บุคคลท่ีประสบ

หรือใกลจ้ะประสบเหตุนั้นจะไดใ้ชค้วามระมดัระวงัตามสมควรดงัเช่นบุคคลทัว่ไปจะทำไดใ้นฐานะและภาวะเช่นนั้น และ

หมายความรวมถึง การบญัญติักฎหมาย หรือการดำเนินการอ่ืนใดของรัฐ ซ่ึงมีผลกระทบต่อการปฏิบติัหนา้ท่ีภายใตข้อ้ตกลง

และเง่ือนไขฉบบัน้ี รวมถึงแต่ไม่จำกดัเพียงอคัคีภยั อุทกภยั แผน่ดินไหว พาย ุ ไตฝุ้่ น อุบติัเหตุท่ีไม่สามารถหลีกเล่ียงได ้

สงคราม ขอ้จำกดัทางกฎหมาย การกระทำของฝ่ายพลเรือนหรือการกระทำทางทหาร การนดัหยดุงาน การปิดงาน หรือขอ้

พิพาทแรงงาน โรคระบาด ขอ้จำกดัของรัฐบาล สงคราม การกระทำของก่อการร้าย จลาจล และเหตุขดัขอ้งของขอ้มูล

คอมพิวเตอร์ ขอ้มลูอิเลก็ทรอนิกส์ และระบบการส่ือสารหรือสาเหตุใด ๆ ท่ีมีผลทำนองเดียวกนั ซ่ึงบริษทัฯ หรือผูใ้ชบ้ริการ

ขนส่ง​ ( Shipper )  (ฝ่ายท่ีไดรั้บผลกระทบ ) ไม่อาจควบคุมได ้



“ความเสียหายโดยออ้ม” หมายถึง ความสูญเสียหรือความเสียหายต่างๆ ท่ีเกิดข้ึนกบัทรัพยสิ์น หรือสิทธิของบุคคล

ใด หรือความเสียหายต่อร่างกายหรือสุขภาพของบุคคลใด ซ่ึงอาจเป็นผลโดยออ้มจากความล่าชา้หรือความลม้เหลวในการ

ส่งสินคา้ 

“ค่าบริการขนส่ง” หมายถึง จำนวนเงินตามท่ีแพลตฟอร์มไดก้ำหนดโดยผูใ้ชบ้ริการขนส่ง (Shipper) จะตอ้งชำระ

ใหแ้ก่ผูใ้หบ้ริการขนส่งสินคา้ (Carrier) ตามท่ีไดต้กลงกนัไว ้

“บริการของบริษทั ” หมายถึง การดำเนินงานของคาร์โกล้ิ้งค ์ ซ่ึงทำใหผู้ใ้ชบ้ริการขนส่ง ( Shipper ) สามารถขอ

ใชบ้ริการขนส่งสินคา้ และผูใ้หบ้ริการขนส่งสินคา้ ( Carrier )  สามารถตกลงรับใหบ้ริการขนส่งสินคา้แก่ผูใ้ชบ้ริการขนส่ง 

( Shipper ) ผา่นแพลตฟอร์ม และรวมไปถึงการดำเนินงานหรือการกระทำใดๆของคาร์โกล้ิ้งค ์ อนัเป็นการจบัคู่ค ำขอใช้

บริการขนส่งสินคา้ของผูใ้ชบ้ริการขนส่ง ( Shipper ) กบัคำตอบรับการใหบ้ริการของผูใ้หบ้ริการขนส่งสินคา้ ( Carrier )  

และการอำนวยความสะดวกในการขนส่งสินคา้ เช่น การใหข้อ้มลูพิกดัเพ่ือระบุจุดรับและจุดส่งสินคา้ การใหข้อ้มลูติดต่อ

ของผูใ้ชบ้ริการขนส่ง ( Shipper ) หรือผูใ้หบ้ริการขนส่งสินคา้ ( Carrier ) และขอ้มลูอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการขนส่งสินคา้ แต่

มิไดร้วมถึงการกระทำใดๆ อนัอาจถือไดว้า่เป็นการขนส่งสินคา้ 

2. ขอบเขตการใหบ้ริการ 

บริษทัฯ เป็นผูใ้หบ้ริการจดัการเก่ียวกบัการขนส่งทางรถบรรทุกหรือรถประเภทอ่ืนใดตามท่ีบริษทัฯ กำหนดบน

แพลตฟอร์ม เพ่ืออำนวยความสะดวกในการขนส่งสินคา้ระหวา่งผูใ้ชบ้ริการขนส่ง ( Shipper ) และผูใ้หบ้ริการขนส่งสินคา้   

( Carrier ) ซ่ึงรวมถึง การอำนวยความสะดวกในการประสานงาน การบริการระบบในการจดัการขอ้มูลและติดตามงาน

ขนส่ง และการชำระเงิน ภายใตข้อ้ตกลงและเง่ือนไขท่ีบริษทัฯ กำหนด โดยมีค่าตอบแทน ซ่ึงเป็นไปตามท่ีผูใ้ชบ้ริการขนส่ง 

( Shipper ) และผูใ้หบ้ริการขนส่งสินคา้ ( Carrier ) และบริษทัฯ จะตกลงกนัเป็นคราว ๆ ไป  

3. การใชง้านแพลตฟอร์ม 



3.1 บริษทัฯ ตกลงใหสิ้ทธิในการใชแ้พลตฟอร์มแก่ท่าน ทั้งน้ี สิทธิในการใชแ้พลตฟอร์มดงักล่าวอาจถกูบริษทั ฯ 

เพิกถอนไดไ้ม่วา่ดว้ยเหตุใด ๆ และในเวลาใด ๆ โดยสิทธิการใชง้านดงักล่าวเป็นสิทธิเฉพาะบุคคล ไม่สามารถโอนหรือ

จำหน่ายใหก้บับุคคลภายนอกได ้

3.2 ผูใ้ชบ้ริการยนืยนัวา่ ขอ้มลูทั้งหมดท่ีผูใ้ชบ้ริการไดจ้ดัเตรียมและส่งมอบใหแ้ก่บริษทัฯ เป็นขอ้มูลท่ีถกูตอ้งและ

เป็นความจริง การใชบ้ริการแพลตฟอร์มของผูใ้ชบ้ริการนั้นเป็นไปเพ่ือการใชส่้วนตวัสำหรับผูใ้ชบ้ริการแต่เพียงผูเ้ดียว 

3.3 ผูใ้ชบ้ริการจะใชแ้พลตฟอร์มเพ่ือวตัถุประสงคท่ี์ชอบดว้ยกฎหมาย และภายในขอบเขตวตัถุประสงคข์อง

แพลตฟอร์มน้ีเท่านั้น โดยท่านจะไม่ใชแ้พลตฟอร์มเพ่ือส่งหรือเกบ็ขอ้มลูใดท่ีผดิกฎหมาย 

3.4 ผูใ้ชบ้ริการจะไม่พยายามก่อใหเ้กิดความเสียหายต่อแพลตฟอร์มไม่วา่ดว้ยวธีิใดกต็าม 

3.5 ผูใ้ชบ้ริการตกลงท่ีจะจดัเตรียมขอ้มลูท่ีถกูตอ้งครบถว้น เป็นปัจจุบนั และเป็นขอ้มลูท่ีสมบูรณ์ตามท่ีบริษทัฯ 

กำหนดและตกลงรับผดิชอบท่ีจะรักษาและปรับปรุงขอ้มลูใหเ้ป็นปัจจุบนัอยูเ่สมอเพ่ือใหข้อ้มลูของ ผูใ้ชบ้ริการถกูตอ้ง 

ครบถว้น เป็นปัจจุบนั และเป็นขอ้มลูท่ีสมบูรณ์ตลอดระยะเวลาของขอ้ตกลงฉบบัน้ี ซ่ึงผูใ้ชบ้ริการตกลงวา่ บริษทัฯ 

สามารถใชข้อ้มลูของผูใ้ชบ้ริการท่ีถกูเกบ็รักษาไวซ่ึ้งเป็นขอ้มลูท่ีถกูตอ้งครบถว้น เป็นปัจจุบนั และเป็นขอ้มูลท่ีสมบูรณ์ 

4. ขอ้มลูของผูใ้ชบ้ริการ 

4.1 ผูใ้ชบ้ริการตกลงปฏิบติัตามนโยบายคุม้ครองขอ้มลูส่วนบุคคลของบริษทัฯ ซ่ึงจดัทำข้ึนเพ่ือขอความยนิยอม 

และช้ีแจงรายละเอียดและวธีิการจดัการเก่ียวกบัขอ้มลูส่วนบุคคลของท่าน ท่ีปรากฏอยูบ่นแพลตฟอร์มของบริษทัฯ ซ่ึงถือ

เป็นส่วนหน่ึงของขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี 

4.2 ผูใ้ชบ้ริการรับประกนัและรับรองวา่ขอ้มลูใด ๆ ซ่ึงรวมถึงขอ้มลูส่วนบุคคลทั้งหมดท่ีผูใ้ชบ้ริการใหห้รือไดใ้ห้

ไวก้บับริษทัฯ นั้นถกูตอ้ง ครบถว้นและเป็นปัจจุบนั 

  

5. ขั้นตอนการขอรับบริการขนส่งสินคา้ของผูใ้ชบ้ริการขนส่ง ( Shipper ) 

5.1 ขั้นตอนในการสมคัรสมาชิกของผูใ้ชบ้ริการขนส่ง ( Shipper ) 

ในการสมคัรสมาชิกเพ่ือขอรับบริการจากบริษทัฯ ผูใ้ชบ้ริการขนส่ง ( Shipper ) ตกลงปฏิบติัตามขั้น

ตอนท่ีบริษทัฯ กำหนด โดยท่านรับทราบวา่หากไม่ปฏิบติัตามขั้นตอนดงักล่าว ท่านจะไม่สามารถใชบ้ริการของ

บริษทัฯ ได ้

(1) กรอกรายละเอียดเก่ียวกบัการสมคัรสมาชิก: ผูใ้ชบ้ริการขนส่ง ( Shipper )ตอ้งใหร้ายละเอียดเก่ียวกบั

การสมคัรสมาชิกตามท่ีบริษทัฯ กำหนด 



(2) ยอมรับขอ้ตกลงและเง่ือนไข: ผูใ้ชบ้ริการขนส่ง ( Shipper ) ตอ้งยอมรับขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี 

จึงจะสามารถสมคัรใชบ้ริการได ้

(3) ระบุรายละเอียดเก่ียวกบัการขอรับบริการขนส่ง: ผูข้อส่งสินคา้ตอ้งระบุรายละเอียดเก่ียวกบัการขอใช้

บริการขนส่ง ตามท่ีบริษทัฯ กำหนด ไม่วา่จะเป็นประเภทของรถท่ีจะใชบ้ริการขนส่ง พ้ืนท่ีการใชบ้ริการขนส่ง 

ฯลฯ 

(4) ส่งเอกสารหลกัฐานตามท่ีบริษทัฯ กำหนด: ผูข้อส่งสินคา้ตอ้งนำส่งหลกัฐาน ไม่วา่ในรูปแบบของ

เอกสาร หรือรูปแบบอ่ืนใด ตามท่ีบริษทัฯ ร้องขอ เพ่ือประโยชนใ์นการสมคัรเขา้ใชบ้ริการ 

5.2 ขั้นตอนการใหบ้ริการขนส่งสินคา้สำหรับการใหบ้ริการขนส่งสินคา้แต่ละคร้ัง 

การใหบ้ริการขนส่งสินคา้ในแต่ละคร้ัง ผูใ้ชบ้ริการขนส่ง ( Shipper ) ตกลงปฏิบติัตามขั้นตอนท่ีบริษทัฯ 

กำหนด โดยเป็นไปตามรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 

(1) การจองรถ: ผูใ้ชบ้ริการขนส่ง (Shipper) ตอ้งระบุขอ้มลู รายละเอียด ลกัษณะ ประเภทเก่ียวกบังาน

ขนส่งสินคา้ (“งานขนส่ง”) ท่ีผูใ้ชบ้ริการขนส่ง (Shipper) ประสงคจ์ะใชบ้ริการ (เช่น ประเภทรถ ประเภทสินคา้ท่ี

จะใชบ้ริการขนส่ง สถานท่ีรับ-ส่งสินคา้ เวลาท่ีประสงคจ์ะใชบ้ริการ) ในระบบ หรือแพลตฟอร์มของบริษทัฯ ตาม

ท่ีบริษทัฯ ไดร้้องขอ 

(2) การคน้หารถ: บริษทัฯ อาจแสดงผลรถขนส่งท่ีใกลเ้คียงกบัความตอ้งการของผูข้อส่งสินคา้บน

แพลตฟอร์ม โดยจะพิจารณาจากขอ้มลูท่ีผูใ้ชบ้ริการขนส่ง (Shipper) ไดใ้หไ้วต้ามขอ้ (1) ทั้งน้ี ผูใ้ชบ้ริการขนส่ง 

(Shipper) สามารถแสดงความประสงคไ์ปยงับริษทัฯ วา่จะรับบริการรถขนส่งตามท่ีแพลตฟอร์มของบริษทัฯ 

เสนอหรือไม่กไ็ด ้

กรณีท่ีท่านแสดงความประสงคท่ี์จะรับบริการขนส่งท่ีบริษทั ฯ ไดเ้สนอใหท่้านจะตอ้งดำเนินการดงัต่อ

ไปน้ี 

(ก) ผูใ้ชบ้ริการขนส่ง ( Shipper ) ตอ้งใหข้อ้มลูเก่ียวกบังานขนส่งเพ่ิมเติม ตามท่ีบริษทัฯ ร้องขอ 

 (ข) ผูใ้ชบ้ริการขนส่ง ( Shipper ) อาจเลือกซ้ือบริการต่าง ๆ เพ่ิมเติมตามความตอ้งการของผูใ้ชบ้ริการ

ขนส่ง ( Shipper ) (เช่น ประกนัภยัสินคา้ บริการแรงงานสำหรับตน้ทางและปลายทาง บริการอุปกรณ์พิเศษประจำ

รถ) (“บริการพิเศษ”) 

ทั้งน้ี ค่าบริการพิเศษเป็นค่าบริการเพ่ิมเติม ซ่ึงนอกเหนือจากค่าบริการขนส่ง 

(3) การชำระเงิน: ก่อนการรับบริการขนส่งใด ๆ ผูข้อส่งสินคา้ตอ้งชำระค่าตอบแทน รวมทั้งค่าตอบแทน

และค่าใชจ่้ายอ่ืน ๆ ใหแ้ก่บริษทัฯ ตามขอ้ (ค่าตอบแทน) 



6. คำรับรองของผูใ้ชบ้ริการขนส่ง (Shipper)  

6.1 ผูใ้ชบ้ริการขนส่ง (Shipper) มีสิทธิ อำนาจ และความสามารถโดยชอบดว้ยกฎหมายในการเขา้ทำและปฏิบติั

ตามขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี 

6.2 ผูใ้ชบ้ริการขนส่ง (Shipper) จะปฏิบติัตามขอ้กำหนด เง่ือนไข และนโยบายของบริษทัฯ ไม่วา่ดว้ยวาจาหรือ

เป็นลายลกัษณ์อกัษร ตามท่ีบริษทัฯ จะแจง้ใหท้ราบเป็นคร้ังคราวไป ซ่ึงใหถื้อวา่ขอ้กำหนด เง่ือนไข และนโยบายดงักล่าว

เป็นส่วนหน่ึงของขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี 

6.3 ผูใ้ชบ้ริการขนส่ง (Shipper) จะใหข้อ้มลูเก่ียวกบัการใหบ้ริการขนส่งสินคา้ท่ีเพียงพอต่อการใหบ้ริการขนส่ง

สินคา้แก่บริษทัฯ และผูใ้หบ้ริการขนส่ง อาทิเช่น ประเภทและลกัษณะของสินคา้ จำนวนสินคา้ น้ำหนกัสินคา้ มลูค่าของ

สินคา้, สถานท่ีรับ-ส่งสินคา้ และผูรั้บ-ส่งสินคา้หรือบุคคลติดต่อ ใบอนุญาตหรือเอกสารหลกัฐานอ่ืนใดเก่ียวกบัสินคา้ท่ีจะ

ขอรับบริการขนส่งท่ีกฎหมายกำหนดใหต้อ้งมี (ถา้มี) ฯลฯ 

ทั้งน้ี บริษทัฯ ไม่มีหนา้ท่ีในการตรวจสอบวา่สินคา้ท่ีท่านจะขอรับบริการขนส่งเป็นสินคา้ท่ีกฎหมายกำหนดให้

ตอ้งมีใบอนุญาตหรือเอกสารหลกัฐานใด ๆ หรือไม่ ตลอดจนไม่มีหนา้ท่ีในการตรวจสอบความถกูตอ้ง แทจ้ริง และผลใช้

บงัคบัตามกฎหมายของใบอนุญาตหรือเอกสารหลกัฐานดงักล่าว ในกรณีท่ีผูใ้ชบ้ริการขนส่ง ( Shipper )  ถกูฟ้องร้องหรือ

เรียกร้องจากบุคคลภายนอกไม่วา่ดว้ยเหตุใด ๆ โดยอาศยัเหตุดงักล่าว ผูใ้ชบ้ริการขนส่ง ( Shipper )  จะตอ้งรับผดิต่อบุคคล

ภายนอกแต่เพียงผูเ้ดียว และในกรณีท่ีบริษทัฯ บุคลากรบริษทัฯ และ/หรือผูใ้หบ้ริการขนส่งถกูบุคคลภายนอกเรียกร้องโดย

อาศยัเหตุดงักล่าว ท่านตอ้งรับผดิชดใชค่้าเสียหายและค่าใชจ่้ายอ่ืนใด แก่บริษทัฯ บุคลากรบริษทัฯ ๆและ/หรือผูใ้หบ้ริการ

ขนส่ง 

ขอ้มลูการติดต่อ รวมถึงช่ือ หมายเลขโทรศพัท ์ จดหมายอิเลก็ทรอนิกส์ (email) หรือช่องทางการติดต่ออ่ืน ของผู ้

ใชบ้ริการขนส่ง ( Shipper )  และบุคคลผูรั้บหรือส่งสินคา้ (รวมถึงผูท่ี้เก่ียวขอ้งกบัการขนส่งสินคา้ของผูใ้ชบ้ริการขนส่ง ( 

Shipper )  ) 

ผูใ้ชบ้ริการขนส่ง ( Shipper )  รับทราบวา่ขอ้มลูเก่ียวกบัการขอรับบริการขนส่งสินคา้ เป็นขอ้มูลอนัเป็นสาระ

สำคญัในการใหบ้ริการขนส่งสินคา้ตามขอ้กำหนดและเง่ือนไขการใชบ้ริการฉบบัน้ี ซ่ึงบริษทัฯ และ/หรือผูใ้หบ้ริการขนส่ง

สินคา้ ( Carrier ) จะอาศยัขอ้มลูดงักล่าวในการใหบ้ริการขนส่งสินคา้ การดำเนินการใด ๆ ของบริษทัฯ และ/หรือผูใ้ห้

บริการขนส่งสินคา้ ( Carrier ) โดยอาศยัขอ้มลูดงักล่าว ใหถื้อวา่บริษทัฯ และ/หรือผูใ้หบ้ริการขนส่งปฏิบติัหนา้ท่ีของตน

เก่ียวกบัการใหบ้ริการขนส่งสินคา้ในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งอยา่งครบถว้นสมบูรณ์แลว้ 

  

7. เง่ือนไขสินคา้ 



สินคา้ดงัมีลกัษณะต่อไปน้ี เป็นสินคา้ท่ีผูข้อส่งสินคา้ไม่สามารถใชบ้ริการขนส่งสินคา้ได ้ (“สินคา้ตอ้งหา้ม”) 

เวน้แต่ไดรั้บความยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากบริษทัฯ 

(ก) สินคา้ท่ีมีน้ำหนกัและขนาดเกินกวา่ท่ีกฎหมายกำหนด 

(ข) สินคา้ท่ีมีลกัษณะหรือสภาพเป็นอนัตราย เน่าเสียไดง่้าย หรือไม่ควรแก่การขนส่งดว้ยวธีิปกติ หรือสินคา้ผดิกฎ

หมาย 

(ค) สินคา้ท่ีผูใ้หบ้ริการขนส่งตอ้งไดรั้บการอนุญาต อนุมติั หรือแจง้ต่อหน่วยงานราชการท่ีมีอำนาจก่อน เวน้แต่

ไดด้ำเนินการใหไ้ดม้าซ่ึงการอนุญาต อนุมติั หรือแจง้เช่นนั้นแลว้ ทั้งน้ี ผูข้อส่งสินคา้จะตอ้งส่งมอบหลกัฐานเก่ียวกบัการ

อนุญาต อนุมติั หรือแจง้ดงักล่าว ใหแ้ก่บริษทัฯ ทราบตามขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี 

ในกรณีท่ีผูใ้ชบ้ริการขนส่ง ( Shipper )  ฝ่าฝืนความในวรรคก่อน จนทำใหผู้ใ้ชบ้ริการขนส่ง ( Shipper )  ถกู

ฟ้องร้องหรือเรียกร้องจากบุคคลภายนอกไม่วา่ดว้ยเหตุใด ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัสินคา้ตอ้งหา้ม ผูข้อส่งสินคา้จะตอ้งรับผดิต่อ

บุคคลภายนอกแต่เพียงผูเ้ดียว และในกรณีท่ีบริษทัฯ บุคลากรบริษทัฯ และ/หรือผูใ้หบ้ริการขนส่งสินคา้ ( Carrier ) ถกู

บุคคลภายนอกเรียกร้องโดยอาศยัเหตุดงักล่าว ผูใ้ชบ้ริการขนส่ง ( Shipper )  ตอ้งรับผดิชดใชค่้าเสียหายและค่าใชจ่้ายอ่ืนใด 

แก่บริษทัฯ บุคลากรบริษทัฯ และ/หรือผูใ้หบ้ริการขนส่งสินคา้ ( Carrier ) ดว้ย 

8.  บริการพิเศษ 

ในกรณีท่ีท่านมีความประสงคจ์ะใชบ้ริการพิเศษเพ่ิมเติมในการขนส่ง นอกเหนือไปจากท่ีไดแ้จง้ไว ้ เช่น ขอเล่ือน

หรือเปล่ียนแปลงวนั และ/หรือเวลาการใหบ้ริการขนส่ง ) บริษทัฯ อาจพิจารณาดำเนินการตามความประสงคข์องท่านเช่นวา่

นั้นหรือไม่กไ็ด ้

9. คำร้องขอพิเศษ 

ในกรณีบริษทัฯ และ/หรือผูใ้หบ้ริการขนส่งสินคา้ ( Carrier ) ดำเนินการตามคำร้องขอเช่นวา่นั้น ผูข้อส่งสินคา้

ตอ้งชำระค่าใชจ่้ายอนัเก่ียวเน่ืองกบัการปฏิบติัตามคำร้องขอพิเศษเช่นวา่นั้น ซ่ึงรวมถึงค่าเสียเวลา ค่าเสียโอกาส ค่าตกคา้ง 

ค่าท่ีพกั ค่าอาหาร เบ้ียเล้ียง ค่าจา้ง ค่าบริการ ค่าเดินทางเพ่ิมเติมแก่ผูใ้หบ้ริการขนส่งสินคา้ ( Carrier ) ค่าใชจ่้ายต่าง ๆ อนั

เก่ียวขอ้งกบัการใหบ้ริการขนส่งสินคา้ ใหแ้ก่บริษทัฯ เตม็จำนวน ภายในระยะเวลาท่ีบริษทั ฯ กำหนด 

10. กรณีการจดัส่งสินคา้ขดัขอ้ง 

กรณีท่ีเกิดขอ้ขดัขอ้งในการขนส่งสินคา้ไม่วา่ดว้ยเหตุใดกต็าม บริษทัฯ และ/หรือผูผู้ใ้หบ้ริการขนส่งสินคา้              

( Carrier ) จะแจง้เหตุแห่งการขดัขอ้งแก่ผูข้อส่งสินคา้ทราบ เพ่ือหาแนวทางในการแกไ้ขขอ้ขดัขอ้งดงักล่าวโดยเร็วท่ีสุด 

กรณีท่ีเกิดขอ้ขดัขอ้งในการขนส่งสินคา้ เน่ืองจากท่ีอยูไ่ม่ถกูตอ้ง ผูใ้หบ้ริการขนส่งสินคา้ ( Carrier ) จะใชค้วาม

พยายามตามสมควรในการหาท่ีอยูท่ี่ถกูตอ้ง รวมถึงติดต่อผูข้อส่งสินคา้เพ่ือสอบถามท่ีอยูท่ี่ถกูตอ้ง หรือพยายามนำส่งสินคา้

ไปยงัท่ีอยูท่ี่ถกูตอ้ง 



ทั้งน้ี ในกรณีใด ๆ ท่ีบริษทัฯ และ/หรือผูใ้หบ้ริการขนส่งสินคา้ ( Carrier ) ไดใ้ชค้วามพยายามอยา่งดีท่ีสุดแลว้ แต่

ไม่สามารถติดต่อผูข้อส่งสินคา้ได ้ภายใน 7 วนั นบัแต่วนัท่ีบริษทัฯ และ/หรือผูใ้หบ้ริการขนส่งพยายามติดต่อท่านคร้ังล่าสุด 

บริษทัฯ และ/หรือผูใ้หบ้ริการขนส่งสินคา้ ( Carrier ) มีสิทธิทำลาย จำหน่าย หรือดำเนินการอ่ืนใดกบัสินคา้ได ้โดยไม่ถือวา่

เป็นการผดิขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี และไม่เป็นละเมิดต่อท่าน และในกรณีท่ีบุคคลภายนอกเรียกใหบ้ริษทัฯ ชำระ

ค่าเสียหายหรือกระทำการอ่ืนใดอนัเน่ืองมาจากการใชสิ้ทธิดงักล่าว ใหใ้ชข้อ้ความในขอ้ 14.5 บงัคบัแก่กรณีเช่นวา่น้ี 

ผูใ้ชบ้ริการขนส่ง ( Shipper )  ตกลงรับผดิชดใชค่้าเสียหายและค่าใชจ่้ายอนัเก่ียวเน่ืองกบัการจดัส่งสินคา้ท่ีขดัขอ้ง

อนัเกิดจากความผดิ (ไม่วา่โดยจงใจหรือประมาทเลินเล่อ) ของผูใ้ชบ้ริการขนส่ง ( Shipper )  ซ่ึงรวมถึงค่าเสียเวลา ค่าเสีย

โอกาส ค่าตกคา้ง ค่าท่ีพกั ค่าอาหาร เบ้ียเล้ียง ค่าจา้ง ค่าบริการ ค่าเดินทางเพ่ิมเติมแก่ผูใ้หบ้ริการขนส่งสินคา้ ( Carrier )  ค่า

ใชจ่้ายต่าง ๆ อนัเก่ียวขอ้งกบัการใหบ้ริการขนส่งสินคา้คืนกลบัไปยงัผูใ้ชบ้ริการขนส่ง​ ( Shipper )  ใหแ้ก่บริษทัฯ เตม็

จำนวนภายในกำหนดระยะเวลาท่ีบริษทั ฯ ไดก้ำหนด 

11. การยกเลิกการใชบ้ริการขนส่ง 

ในกรณีท่ีผูใ้ชบ้ริการขนส่ง ( Shipper )  จองการใหบ้ริการขนส่งล่วงหนา้และมีผูใ้หบ้ริการขนส่งสินคา้ (Carrier)  

ขนส่งยอมรับและยนืยนัการใหบ้ริการขนส่งครบถว้นแลว้ หากต่อมาท่านประสงคจ์ะยกเลิก บริษทัฯ มีสิทธิเรียกค่าบริการ

ยกเลิกการใชบ้ริการขนส่ง ตามนโยบายท่ีบริษทัฯ จะกำหนดเป็นคร้ังคราวไป 

ในกรณีท่ีผูข้อส่งสินคา้ประสงคจ์ะยกเลิกการใชบ้ริการขนส่ง อาจส่งคำขอยกเลิกการใชบ้ริการขนส่งล่วงหนา้

มายงับริษทัฯ ไม่นอ้ยกวา่ 3 วนัได ้

12. ความเสียหาย 

ผูใ้ชบ้ริการขนส่ง ( Shipper )  รับทราบวา่ ในกรณีปกติผูใ้หบ้ริการขนส่งสินคา้ ( Carrier )  จะไดจ้ดัใหมี้

ประกนัภยัความรับผดิของบุคคลภายนอก สำหรับการประกอบการยานพาหนะ และ/หรือประกนัภยัทางธุรกิจท่ีครอบคลุม

ความเสียหายอนัพึงคาดหมายไดใ้นการประกอบการใหบ้ริการส่งสินคา้ของผูใ้หบ้ริการขนส่งสินคา้ ( Carrier )  ซ่ึงมีจำนวน

วงเงินเอาประกนัภยัไม่ต่ำกวา่ 100,000 บาท (หน่ึงแสนบาท) ข้ึนอยูก่บัประเภทของรถท่ีใชบ้ริการเพ่ือรองรับความเสียหาย

อนัเก่ียวเน่ืองกบัการใหบ้ริการขนส่งสินคา้ 

ในกรณีท่ีเกิดความสูญหาย เสียหาย หรือล่าชา้ใด ๆ อนัเก่ียวกบัการใหบ้ริการขนส่งสินคา้โดยผูใ้หบ้ริการขนส่ง

สินคา้ ( Carrier )  ซ่ึงเกิดข้ึนจากความผดิผูใ้หบ้ริการขนส่งสินคา้ ( Carrier )  ผูใ้ชบ้ริการขนส่ง​ ( Shipper )  ตกลงจะใช้

สิทธิเรียกค่าเสียหาย ตลอดจนดำเนินการอ่ืนใดตามกฎหมายกบัผูใ้หบ้ริการขนส่งสินคา้ ( Carrier )  เท่านั้น ในกรณีเช่นวา่น้ี 

ตราบเท่าท่ีกฎหมายอนุญาตใหท้ำได ้ หากบริษทัฯ ไดด้ำเนินการตามท่ีกำหนดไวใ้นขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ีครบถว้น

แลว้ เวน้แต่กรณีท่ีกำหนดในขอ้ 14.4 ผูใ้ชบ้ริการขนส่ง (Shipper)  ตกลงจะสละสิทธิเรียกร้องและไม่ใชสิ้ทธิเรียกค่าเสียหาย 

รวมถึงดำเนินการอ่ืนใดตามกฎหมายกบับริษทัฯ และผูใ้ชบ้ริการขนส่ง​ ( Shipper )  ตกลงท่ีจะระงบัขอ้พิพาทโดย

ฉนัทมิ์ตร (ซ่ึงรวมถึงขอ้พิพาททางแพง่หรืออาญา) ซ่ึงมีอยูห่รือจะมีข้ึนในอนาคตต่อบริษทัฯ 



ทั้งน้ี เพ่ือมิใหเ้ป็นท่ีสงสยั บริษทัฯ และ/หรือผูใ้หบ้ริการขนส่งสินคา้ ( Carrier )ไม่ตอ้งรับผดิในความสูญหาย 

หรือเสียหายใด ๆ แก่สินคา้ ภายหลงัจากขนส่งสินคา้เสร็จสมบูรณ์แลว้ 

13. การผดิขอ้ตกลงและเง่ือนไข 

ในกรณีท่ีผูใ้ชบ้ริการขนส่ง​ ( Shipper )  ละเลยหรือเพิกเฉยไม่ปฏิบติัหนา้ท่ีตามขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี ใน

ส่วนท่ีเก่ียวกบัการใหบ้ริการขนส่งสินคา้ บริษทัฯ อาจดำเนินมาตรการต่าง ๆ กบัผูข้อส่งสินคา้ตามท่ีบริษทัฯ กำหนด โดย

ดุลพินิจฝ่ายเดียวของบริษทัฯ ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จำกดัเพียง สิทธิในการดำเนินการดงัต่อไปน้ี 

(ก) การระงบัการใหบ้ริการใด ๆ โดยผูใ้ชบ้ริการขนส่ง (Shipper) ไม่มีสิทธิเรียกร้องค่าใชจ่้าย หรือค่าเสียหายใด ๆ 

จากบริษทัฯ 

(ข) การบอกเลิกขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี 

(ค) การระงบัหรือจำกดัการเขา้ถึงแพลตฟอร์มของบริษทัฯ 

(ง) การจำกดัจำนวนการขอรับบริการขนส่งจากผูใ้หบ้ริการขนส่ง 

(จ) การเรียกค่าเสียหายใด ๆ ตามความเสียหายท่ีเกิดข้ึนจริง 

14. การระงบัการใหบ้ริการ 

บริษทัฯ สงวนสิทธิในการระงบัธุรกรรมใด ๆ ของผูใ้ชบ้ริการขนส่ง​ ( Shipper )  กบับริษทัฯ และ/หรือผูใ้ห้

บริการขนส่งสินคา้ ( Carrier ) หากมีเหตุอนัควรเช่ือไดว้า่ธุรกรรมนั้นอาจเป็นธุรกรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัการฉอ้โกง ผดิกฎหมาย 

หรืออาชญากรรม 

15. ค่าตอบแทน 

15.1 เม่ือผูใ้ชบ้ริการขนส่ง (Shipper) และ ผูใ้หบ้ริการขนส่งสินคา้ ( Carrier )ไดต้กลงอตัราค่าบริการขนส่งสินคา้

กนัเรียบร้อยแลว้ ใหบ้ริษทัฯ เป็นผูเ้รียกเกบ็ค่าบริการขนส่ง (ตลอดจนค่าตอบแทนและค่าใชจ่้ายอ่ืน ๆ (ถา้มี)) จากผูใ้ช้

บริการขนส่ง​ ( Shipper ) 

15.2 เพ่ือเป็นการตอบแทนการใหบ้ริการส่งสินคา้ในแต่ละคราว ผูใ้ชบ้ริการขนส่ง ( Shipper ) ตกลงจะชำระค่า

ตอบแทนใหก้บับริษทัฯ ในอตัราตามท่ีไดต้กลงกนัเป็นคราว ๆ ไป ทั้งน้ี 

15.3 ค่าตอบแทนตามขอ้ 15.2 เป็นค่าตอบแทนท่ี (ก) ไม่รวมภาษีมลูค่าเพ่ิม (ถา้มี) (ข) ไม่รวมค่าใชจ่้ายอ่ืน ๆ ท่ี

เก่ียวขอ้ง เช่น ค่าบริการพิเศษ ค่าผา่นท่า ค่าผา่นลาน ค่ายกตู ้ค่าแรงงาน และค่าธรรมเนียมอ่ืน ๆ ซ่ึงบริษทัฯ จะเรียกเกบ็ค่า

ใชจ่้ายดงักล่าวจากท่านเพ่ิมเติม และ (ค) เป็นค่าตอบแทนแบบเหมาเท่ียวตามท่ีบริษทัฯ และผูข้อส่งสินคา้ตกลงกนั 



15.4 ผูใ้ชบ้ริการขนส่ง (Shipper) จะชำระค่าตอบแทนตามขอ้ 15.2 เป็นจำนวนเตม็ โดยไม่มีสิทธิหกักลบลบหน้ี 

หรือสิทธิยดึหน่วงใด ๆ 

15.5 ผูใ้ชบ้ริการขนส่ง (Shipper) จะชำระค่าตอบแทนตามขอ้ 15.2 รวมถึงเงินจำนวนใด ๆ ท่ีผูข้อส่งสินคา้มีหนา้ท่ี

ตอ้งชำระภายใตข้อ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี ภายในเวลาท่ีบริษทัฯ กำหนด โดยวธีิการโอนเงินผา่นบญัชีธนาคารของบริษทั

ฯตามท่ีบริษทัฯ กำหนด หรือตามรายละเอียดและวธีิการท่ีบริษทัฯ จะไดก้ำหนดเป็นคราว ๆ ไป 

15.6 ในกรณีท่ีผูใ้ชบ้ริการขนส่ง (Shipper) ผดินดัชำระค่าตอบแทนหรือหน้ีเงินใดๆ ท่ีผูใ้ชบ้ริการขนส่ง (Shipper) 

มีหนา้ท่ีตอ้งชำระใหแ้ก่บริษทัฯ บริษทัฯ มีสิทธิเรียกดอกเบ้ียผดินดัเพ่ิมเติมจากจำนวนเงินดงักล่าว ในอตัราร้อยละ 1.25 ต่อ

เดือน ของจำนวนเงินท่ีคา้งชำระ จนกวา่ผูผู้ใ้ชบ้ริการขนส่ง (Shipper) จะชำระครบถว้น 

15.7 นอกจากกำหนดไวเ้ป็นอ่ืนโดยชดัแจง้ตามขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี ผูใ้ชบ้ริการขนส่ง (Shipper) จะชำระ

ค่าตอบแทนหรือเงินอ่ืนใดท่ีเก่ียวขอ้งกบัการใหบ้ริการขนส่งสินคา้ใหแ้ก่บริษทัฯ แต่เพียงผูเ้ดียวเท่านั้น และจะไม่ชำระค่า

ตอบแทนหรือเงินอ่ืนใดดงักล่าวใหแ้ก่ผูใ้หบ้ริการขนส่งสินคา้ (Carrier)ไม่วา่กรณีใด ๆ เวน้แต่ไดรั้บความยนิยอมจากบริษทั

ฯ 

  

16. ค่าใชจ่้าย 

เวน้แต่กำหนดไวเ้ป็นอ่ืนโดยชดัแจง้ในขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี ผูใ้ชบ้ริการจะตอ้งรับผดิชอบแต่เพียงผูเ้ดียวต่อ

ค่าใชจ่้าย ค่าธรรมเนียม ภาษี อากรแสตมป์ ค่าฤชาธรรมเนียมศาล ค่าอากร หรือเงินจำนวนอ่ืนใดสำหรับหรือท่ีเก่ียวขอ้งกบั

ขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี ทั้งน้ี หากบริษทัฯ ไดช้ำระค่าใชจ่้าย ค่าธรรมเนียม ภาษี อากรแสตมป์ ค่าฤชาธรรมเนียมศาล ค่า

อากร หรือเงินจำนวนอ่ืนใดดงักล่าวไปแทนก่อน ผูใ้ชบ้ริการจะตอ้งชดใชเ้งินจำนวนดงักล่าวคืนใหแ้ก่บริษทัฯ เตม็จำนวน

ภายในเวลาท่ีบริษทัฯ กำหนด 

17. ทรัพยสิ์นทางปัญญา 

17.1 บริษทัฯ และผูอ้นุญาตใหใ้ชสิ้ทธิของบริษทัฯ (แลว้แต่กรณี) เป็นเจา้ของสิทธิ กรรมสิทธ์ิและประโยชนร์วม

ถึงสิทธิทั้งหมดท่ีเก่ียวขอ้งกบัทรัพยสิ์นทางปัญญาในแพลตฟอร์ม และส่วนท่ีเก่ียวขอ้งโดยชอบดว้ยกฎหมาย ขอ้ตกลงและ

เง่ือนไขฉบบัน้ีไม่ไดอ้นุญาตใหผู้ใ้ชบ้ริการไม่วา่ชดัแจง้หรือโดยปริยายใชท้รัพยสิ์นทางปัญญาหรือสิทธิอ่ืน และไม่ได้

เป็นการใหสิ้ทธิ กรรมสิทธ์ิ หรือประโยชนใ์ด ๆ ในทรัพยสิ์นทางปัญญา หรือสิทธิอ่ืนของบริษทัฯ เวน้แต่จะกำหนดไวเ้ป็น

อ่ืนโดยชดัแจง้ในขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี 

17.2 หา้มมิใหผู้ใ้ชบ้ริการทำการคดัลอก ทำซ้ำ  มีสำเนา สำรองไว ้ ทำเลียนแบบ ทำเหมือน ดดัแปลง ทำเพ่ิม ลบ 

ทำลาย ทำใหเ้สียหาย หรือทำใหไ้ม่ชดัเจนซ่ึงทรัพยสิ์นทางปัญญาของบริษทัฯ โดยปราศจากความยนิยอมเป็นลายลกัษณ์

อกัษรจากบริษทัฯ 



18. การรักษาขอ้มลูความลบั 

18.1 ผูใ้ชบ้ริการจะไม่ใช ้ เปิดเผย ส่งมอบ พิมพ ์ทำซ้ำ  ทำข้ึนใหม่ ดดัแปลง คดัลอก และ/หรือ สำเนาขอ้มลูความ

ลบัเก่ียวกบับริษทัฯ เพ่ือวตัถุประสงคอ่ื์นนอกเหนือจากการชำระหน้ีและการปฏิบติัหนา้ท่ีท่ีกำหนดไวใ้นขอ้ตกลงและ

เง่ือนไขฉบบัน้ี โดยไม่ไดรั้บความยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรโดยชดัแจง้จากบริษทัฯ และจะไม่เปิดเผยขอ้มูลดงักล่าวให้

แก่เจา้หนา้ท่ี ลกูจา้ง ผูแ้ทน ตวัแทน หรือบุคคลภายนอก นอกจากเจา้หนา้ท่ี ลกูจา้ง ผูแ้ทน ตวัแทน (แลว้แต่กรณี) ซ่ึง

เก่ียวขอ้งโดยตรงกบัการชำระหน้ีและการปฏิบติัหนา้ท่ีตามขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี และเปิดเผยไดเ้ท่าท่ีจำเป็นเพ่ือการ

ชำระหน้ีและปฏิบติัหนา้ท่ีของผูใ้ชบ้ริการตามขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี 

18.2 ในกรณีท่ีกฎหมาย คำสัง่ของหน่วยทางการท่ีกำกบัดูแล หรือคำสัง่ศาล กำหนดใหบ้ริษทัฯ หรือผูใ้ชบ้ริการ

ฝ่ายใดตอ้งเปิดเผยขอ้มลูความลบั ผูใ้ชบ้ริการจะสามารถเปิดเผยขอ้มลูความลบัของบริษทัฯ หรือผูใ้ชบ้ริการ (ฝ่ายท่ีเป็น

เจา้ของขอ้มลูความลบั) ได ้ โดยไม่ถือวา่ปฏิบติัผดิขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี ทั้งน้ี การเปิดเผยขอ้มลูดงักล่าวตอ้งกระทำ

เท่าท่ีจำเป็นภายใตบ้ทบญัญติัของกฎหมายและ/หรือคำสัง่ท่ีเก่ียวขอ้งดงักล่าว และตอ้งไม่ส่งผลกระทบต่อประโยชนแ์ละไม่

ก่อใหเ้กิดความเสียหายแก่บริษทัฯ 

18.3 ขอ้มลูความลบัตามขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี จะไม่รวมถึงขอ้มลูใด ๆ ท่ี ณ เวลาท่ีเปิดเผยหรือเขา้ถึงขอ้มูล

นั้น ถา้สามารถแสดงพยานหลกัฐานไดว้า่ 

(ก) ขอ้มลูดงักล่าวเป็นขอ้มลูท่ีไดม้าหรืออยูใ่นความครอบครองโดยสุจริตของบริษทัฯ หรือผูใ้ชบ้ริการ 

(ฝ่ายท่ีไม่ไดเ้ป็นเจา้ของขอ้มลูความลบั) อยูแ่ลว้ก่อนวนัท่ีของขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี หรือ 

(ข) ขอ้มลูดงักล่าวเป็นท่ีล่วงรู้แก่สาธารณชนทัว่ไปอยูแ่ลว้ โดยท่ีไม่ไดเ้กิดจากการเปิดเผยของบริษทัฯ 

หรือผูใ้ชบ้ริการ (ฝ่ายท่ีไม่ไดเ้ป็นเจา้ของขอ้มลูความลบั) โดยไม่ไดรั้บอนุญาต และไม่ไดเ้กิดจากการฝ่าฝืนหรือไม่

ปฏิบติัตามขอ้กำหนดในขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี หรือ 

(ค) ขอ้มลูดงักล่าวเป็นขอ้มลูท่ีบริษทัฯ หรือผูใ้ชบ้ริการ (ฝ่ายท่ีไม่ไดเ้ป็นเจา้ของขอ้มลูความลบั) ไดรั้บ

ทราบโดยชอบดว้ยกฎหมายและจรรยาบรรณทางธุรกิจจากบุคคลท่ีไม่มีหนา้ท่ีในการรักษาขอ้มลูความลบัตามขอ้

ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี หรือ 

(ง) ขอ้มลูดงักล่าวเป็นขอ้มลูท่ีบริษทัฯ หรือผูใ้ชบ้ริการ (ฝ่ายท่ีไม่ไดเ้ป็นเจา้ของขอ้มลูความลบั) แต่เพียง

ฝ่ายเดียวเป็นผูจ้ดัทำข้ึนเองตราบเท่าท่ีไม่ขดัหรือแยง้กบัขอ้กำหนดในขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี 

19. ความรับผดิชอบและการชดใชเ้ยยีวยาความเสียหาย 

19.1 เม่ือผูใ้ชบ้ริการปฏิบติัผดิขอ้ตกลงขอ้ใดขอ้หน่ึงของขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี ผูใ้ชบ้ริการจะตอ้งแจง้ให้

บริษทัฯ ทราบโดยเร็วท่ีสุด และผูใ้ชบ้ริการจะตอ้งรีบเขา้ดำเนินการใด ๆ และใหค้วามร่วมมือกบับริษทัฯ เพ่ือปัดป้อง

บรรเทาความเสียหายท่ีเกิดข้ึนไม่วา่ต่อบริษทัฯ หรือบุคคลภายนอกโดยทนัที 



19.2 ผูใ้ชบ้ริการตกลงรับผดิต่อบริษทัฯ ในความเสียหายใด ๆ ท่ีเกิดข้ึนจากการผดิขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ีของ

ผูใ้ชบ้ริการ ซ่ึงรวมถึงค่าใชจ่้าย ค่าธรรมเนียม ค่าทนายความ และ/หรือค่าดำเนินการตามกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัความ

เสียหายใด ๆ ท่ีเกิดข้ึนจากการผดิขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ีของผูใ้ชบ้ริการ 

19.3 ผูใ้ชบ้ริการตกลงท่ีจะดำเนินการและกำกบัใหก้รรมการ ตวัแทน ท่ีปรึกษา ลกูจา้ง พนกังานของบริษทัฯ 

บุคคลท่ีผูใ้ชบ้ริการมอบหมาย หรือบุคคลผูอ้ยูใ่นความควบคุมดูแลของผูใ้ชบ้ริการ (แลว้แต่กรณี) ปฏิบติัใหเ้ป็นไปตาม

ขอ้กำหนดของขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี ในกรณีท่ีกรรมการ ตวัแทน ท่ีปรึกษา ลกูจา้ง พนกังานของบริษทัฯ บุคคลท่ีผูใ้ช้

บริการมอบหมาย หรือบุคคลผูอ้ยูใ่นความควบคุมดูแลของผูใ้ชบ้ริการ (แลว้แต่กรณี) กระทำหรือไม่กระทำการใด ๆ อนัเป็น

การฝ่าฝืนขอ้ตกลงขอ้หน่ึงขอ้ใดในขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี หรือก่อใหเ้กิดความเสียหายใด ๆ ไม่วา่จะเป็นความเสียหาย

ตามสญัญาหรือละเมิดแก่บริษทัฯ และตราบเท่าท่ีกฎหมายอนุญาต ผูใ้ชบ้ริการตกลงรับผดิชอบต่อบริษทัฯ ในการกระทำ

ของบุคคลดงักล่าวเสมือนหน่ึงวา่เป็นการกระทำของตนเอง และจะร่วมกนัและแทนกนักบับุคคลดงักล่าว ในการดำเนินการ

ชดใชแ้ละเยยีวยาความเสียหายท่ีเกิดข้ึนดงักล่าวแก่บริษทัฯ ทั้งส้ินเตม็จำนวน 

19.4 ผูใ้ชบ้ริการตกลงใหบ้ริษทัฯ ไม่ตอ้งรับผดิชอบต่อผูใ้ชบ้ริการสำหรับความเสียหาย หรือสูญหาย หรือล่าชา้ใด 

ๆ ท่ีเกิดข้ึนไม่วา่โดยสญัญา (รวมถึงขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี) หรือโดยละเมิด ซ่ึงรวมถึงความเสียหายโดยตรง ความ

เสียหายทางเศรษฐกิจ ความเสียหายต่อจิตใจ ความเสียหายในพฤติการณ์พิเศษ) เวน้แต่ความเสียหาย หรือสูญหาย หรือล่าชา้

เช่นวา่นั้นเกิดจากการกระทำโดยจงใจหรือประมาทเลินเล่ออยา่งร้ายแรงของบริษทัฯ ในกรณีเช่นวา่น้ี ใหค้วามรับผดิของ

บริษทัฯ จำกดัอยูเ่พียงไม่เกินค่าตอบแทนท่ีผูใ้ชบ้ริการและบริษทัฯ ไดต้กลงกนัสำหรับการใหบ้ริการในคราวนั้น 

แมบ้ริษทัฯ จะไดใ้ชค้วามพยายามและปฏิบติัตามหลกัมาตรฐานท่ีเก่ียวขอ้งอยา่งดีท่ีสุดแลว้ บริษทัฯ ไม่อาจใหค้ ำ

รับรอง รับประกนัเก่ียวกบัความน่าเช่ือถือ ความตรงต่อเวลา คุณภาพ ความเหมาะสม สภาพพร้อมใชง้าน ความแม่นย ำ หรือ

ความสมบูรณ์ของบริการแพลตฟอร์ม รวมทั้งไม่ไดใ้หค้ ำรับรองหรือคำรับประกนัวา่ (ก) การใชบ้ริการแพลตฟอร์มจะ

ปลอดภยั ตรงต่อเวลา ไม่ถกูขดัขวาง หรือปราศจากขอ้บกพร่องใด ๆ หรือปฏิบติัการประกอบกบัอุปกรณ์ฮาร์ดแวร์ 

ซอฟทแ์วร์ ระบบหรือขอ้มลูอ่ืน ๆ (ข) บริการจะตรงตามความตอ้งการหรือความคาดหวงัของท่าน (ค) ขอ้มลูใด ๆ ท่ีเกบ็

รักษาไวจ้ะมีความถกูตอ้งแม่นย ำหรือน่าเช่ือถือ (ง) คุณภาพของสินคา้ บริการ ขอ้มลู หรือวตัถุอ่ืนใดท่ีท่านซ้ือมาหรือไดรั้บ

ผา่นทางแพลตฟอร์มจะตรงตามความตอ้งการหรือความคาดหวงัของท่าน (ฉ) ความผดิพลาดหรือความบกพร่องของ

แพลตฟอร์มจะไดรั้บการแกไ้ขใหถ้กูตอ้ง หรือ (ช) แพลตฟอร์มหรือเซิร์ฟเวอร์ (server) ซ่ึงจะทำใหแ้พลตฟอร์มปราศจากไว

รัสหรือส่วนประกอบอ่ืน ๆ ท่ีเป็นอนัตราย หรือ (ซ) ความน่าเช่ือถือ ความปลอดภยั ความตรงต่อเวลา คุณภาพ ความ

เหมาะสม หรือสภาพพร้อมใชง้านของบริการใด ๆ รวมถึงการใหบ้ริการขนส่ง 

19.5 บริษทัฯ ยอ่มไม่ตอ้งรับผดิชอบต่อผูใ้ชบ้ริการสำหรับความเสียหาย หรือสูญหาย หรือล่าชา้ใด ๆ ท่ีเกิดข้ึนภาย

ใตข้อ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี ท่ีเกิดจากพฤติการณ์นอกเหนือความควบคุมของบริษทัฯ เช่น ภยัธรรมชาติ เหตุสุดวสิยั เหตุ

ขดัขอ้งของระบบเครือข่ายการขนส่ง ความชำรุดบกพร่องท่ีไม่สามารถเห็นไดโ้ดยประจกัษ ์ การกระทำของผูใ้หบ้ริการ



ขนส่ง ผูใ้ชบ้ริการขนส่ง​ ( Shipper )  และบุคคลภายนอก ทั้งน้ี ผูใ้ชบ้ริการรับทราบวา่บริษทัฯ ไม่ใช่ผูป้ระกอบการ

ขนส่งสาธารณะ และไม่ตอ้งรับผดิต่อผูใ้ชบ้ริการอยา่งผูป้ระกอบการขนส่งสาธารณะ 

19.6 ผูใ้ชบ้ริการตกลงท่ีจะดำเนินการใด ๆ ใหบ้ริษทัฯ และบุคลากรของบริษทัฯ ซ่ึงรวมถึงกรรมการ ตวัแทน ท่ี

ปรึกษา ลกูจา้ง พนกังานของบริษทัฯ (“บุคลากรของบริษทัฯ”) ปลอดจากการถกูเรียกร้อง ฟ้องร้อง ดำเนินคดี หรือการ

ดำเนินการใด ๆ อนัส่งผลกระทบในทางลบต่อบริษทัฯ โดยบุคคลภายนอก ซ่ึงรวมถึงหน่วยงานของรัฐหรือหน่วยงาน

ราชการท่ีเก่ียวขอ้ง ในกรณีท่ีเกิดความเสียหายแก่บริษทัฯ จากการชำระค่าเสียหาย การฟ้องร้อง เรียกร้อง การดำเนินคดี หรือ

การดำเนินการใด ๆ อ่ืนใด ผูใ้ชบ้ริการจะตอ้งดำเนินการทั้งปวง เพ่ือใหก้ารเรียกร้อง ฟ้องร้อง ดำเนินคดี หรือการดำเนินการ

ใด ๆ ระงบัส้ินไปโดยเร็ว และผูใ้ชบ้ริการตกลงชดใชค่้าเสียหายและค่าใชจ่้ายอ่ืนใดท่ีเก่ียวขอ้งกบัการชำระค่าเสียหาย การ

ฟ้องร้อง เรียกร้อง การดำเนินคดี หรือการดำเนินกระบวนพิจารณาทางคดีต่อบุคคลภายนอกทั้งหมดท่ีบริษทัฯ หรือบุคลากร

ของบริษทัฯ (แลว้แต่กรณี) ไดช้ำระไปใหแ้ก่บุคคลภายนอก ใหแ้ก่บริษทัฯ ทั้งส้ินเตม็จำนวน 

20. การโอนสิทธิตามขอ้ตกลงและเง่ือนไข 

บริษทัฯ อาจโอนสิทธิ โอน แปลงหน้ี หรือกระทำการการอ่ืนใด ซ่ึงขอ้ตกลง สิทธิและหนา้ท่ีทั้งหมดของบริษทัฯ 

ภายใตข้อ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี และบริษทัฯ อาจโอนขอ้ตกลง สิทธิและหนา้ท่ีทั้งหมดของบริษทัฯ ดงักล่าว เพ่ือให้

ตกเป็นประโยชนแ์ก่ผูสื้บสิทธิและผูรั้บโอนสิทธิของบริษทัฯ ผูใ้ชบ้ริการจะกระทำการทุกอยา่งท่ีจำเป็นเพ่ืออำนวยความ

สะดวกในการโอนสิทธิหรือการตกลงดงักล่าว ขอ้ตกลง สิทธิและหนา้ท่ีทั้งหมดเป็นสิทธิเฉพาะตวัของผูใ้ชบ้ริการ และผูใ้ช้

บริการตอ้งไม่มอบอำนาจ โอนสิทธิ หรืออนุญาตใหใ้ชสิ้ทธิช่วง หรือทำสญัญาช่วงแก่บุคคลภายนอกซ่ึงส่วนใดส่วนหน่ึง

ของสิทธิและหนา้ท่ี โดยไม่ไดรั้บความยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรล่วงหนา้จากบริษทัฯ 

  

  

21. หนงัสือบอกกล่าว 

บริษทัฯ อาจส่งหนงัสือบอกกล่าวใหผู้ใ้ชบ้ริการโดยการแจง้เตือนบนแพลตฟอร์ม ส่งจดหมายอิเลก็ทรอนิกส์ 

(email) ไปยงัท่ีอยูท่างไปรษณียอิ์เลก็ทรอนิกส์ (email address) ของผูใ้ชบ้ริการส่ตามขอ้มลูท่ีบริษทัฯ มี หรือการส่ือสารดว้ย

ลายลกัษณ์อกัษรส่งไปยงัไปรษณียล์งทะเบียน ไปยงัท่ีอยูข่องผูใ้ชบ้ริการตามขอ้มลูท่ีบริษทัฯ มี หนงัสือบอกกล่าวดงักล่าว

จะถือวา่ไดส่้งถึงผูใ้ชบ้ริการแลว้ต่อเม่ือผา่นไป 48 ชัว่โมงหลงัจากท่ีไดส่้งจดหมายอิเลก็ทรอนิกส์หรือส่งไปรษณีย ์ (หากส่ง

ดว้ยไปรษณียล์งทะเบียน) หรือ 1 ชัว่โมงหลงัจากส่ง (กรณีท่ีส่งทางจดหมายอิเลก็ทรอนิกส์) ผูใ้ชบ้ริการอาจส่งหนงัสือ

บอกกล่าวไปยงับริษทัฯ (หนงัสือบอกกล่าวดงักล่าวจะถือวา่ส่งแลว้ต่อเม่ือบริษทัฯ ไดรั้บ) โดยหนงัสือส่งผา่นทางผูใ้ช้

บริการ หรือไปรษณียล์งทะเบียนไปยงับริษทัฯ โดยใชร้ายละเอียดของการติดต่อตามท่ีระบุในแพลตฟอร์ม 

22. กฎหมายท่ีใชบ้งัคบัและการระงบัขอ้พิพาท 



22.1 บริษทัฯ และผูใ้ชบ้ริการตกลงใหข้อ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ีอยูภ่ายใตบ้งัคบัและการตีความตามกฎหมาย

ไทย 

22.2 บริษทัฯ และผูใ้ชบ้ริการจะใชค้วามพยายามอยา่งเตม็ท่ีและโดยสุจริตในการร่วมกนัแกไ้ขขอ้พิพาทหรือขอ้

โตแ้ยง้ท่ีเกิดข้ึนภายใตข้อ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี ทั้งน้ี บริษทัฯ และผูใ้ชบ้ริการอาจพิจารณาวธีิการเพ่ือแกไ้ข บรรเทา หรือ

เยยีวยาขอ้พิพาทหรือขอ้โตแ้ยง้ท่ีเกิดข้ึนก่อนท่ีจะดำเนินการตามสิทธิเรียกร้องท่ีบริษทัฯ หรือผูใ้ชบ้ริการแต่ละฝ่ายพึงมีตาม

กฎหมายขอ้พิพาท ขอ้โตแ้ยง้ หรือสิทธิเรียกร้องใด ๆ ท่ีเกิดจากหรือท่ีเก่ียวกบัขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ีซ่ึงไม่สามารถ

ตกลงกนัไดร้ะหวา่งบริษทัฯ และผูใ้ชบ้ริการใหน้ำเสนอต่อศาลท่ีมีเขตอำนาจนั้น 

23. การส้ินสุดขอ้ตกลงและเง่ือนไข 

ขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ีจะส้ินสุดลงในกรณีใดกรณีหน่ึง ดงัต่อไปน้ี 

23.1 บริษทัฯ และผูใ้ชบ้ริการทั้งสองฝ่ายตกลงร่วมกนัเป็นลายลกัษณ์อกัษร 

23.2 บริษทัฯ อาจบอกเลิกขอ้ตกลงและเง่ือนไขโดยบอกกล่าวเป็นลายลกัษณ์อกัษรไปยงัผูใ้ชบ้ริการ โดยใหมี้ผล

ทนัที เม่ือเกิดเหตุการณ์อยา่งใดอยา่งหน่ึงดงัต่อไปน้ี (“เหตุแห่งการบอกเลิกขอ้ตกลงและเง่ือนไข”) 

(1) เม่ือผูใ้ชบ้ริการไม่ปฏิบติัตามขอ้ตกลงไม่วา่ขอ้หน่ึงขอ้ใดตามขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี 

(2) เม่ือผูใ้ชบ้ริการตกเป็นบุคคลลม้ละลาย ถกูคำสัง่พิทกัษท์รัพยเ์ดด็ขาด ถกูคำสัง่ฟ้ืนฟกิูจการ หรือ

ยนิยอมใหผู้อ่ื้นเขา้จดัการทรัพยสิ์นของผูใ้ชบ้ริการทั้งหมด หรือดำเนินการชำระบญัชี หรือเลิกบริษทั 

(3) ปรากฏวา่มีกฎหมายหรือระเบียบของส่วนราชการใด ๆ กต็ามท่ีเป็นผลใหก้ารปฏิบติัตามขอ้ตกลง

และเง่ือนไขฉบบัน้ีขดัต่อกฎหมาย 

23.3 กรณีท่ีไม่มีเหตุแห่งการบอกเลิกขอ้ตกลงและเง่ือนไขตามท่ีระบุไวใ้นขอ้ 23.2 ของขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบั

น้ี บริษทัฯ อาจบอกเลิกขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี โดยบอกกล่าวเป็นลายลกัษณ์อกัษรไปยงัผูใ้ชบ้ริการล่วงหนา้ไม่นอ้ยวา่ 

30 วนั ก่อนวนัท่ีมีผลเป็นการเลิกขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี 

23.4 ในกรณีท่ีขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ีส้ินสุดลงไม่วา่ดว้ยเหตุใด ๆ กต็ามบริษทัฯ และผูใ้ชบ้ริการทั้งสองฝ่าย

ตกลงใหข้อ้ 13. (การรักษาขอ้มลูความลบั) ขอ้ 18. (ความรับผดิและการชดใชเ้ยยีวยาความเสียหาย) ขอ้ 22. (กฎหมายท่ีใช้

บงัคบัและการระงบัขอ้พิพาท) และขอ้ 24. (เบด็เตลด็) ของขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ีมีผลบงัคบัใชต่้อไป เวน้แต่ บริษทัฯ 

และผูใ้ชบ้ริการทั้งสองฝ่ายตกลงเป็นลายลกัษณ์อกัษรโดยชดัแจง้ใหข้อ้ตกลงดงักล่าวส้ินผลบงัคบั 

23.5 ในกรณีท่ีขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ีส้ินสุดลงไม่วา่ดว้ยเหตุใด ๆ กต็าม จะไม่กระทบต่อสิทธิ การเยยีวยา 

หนา้ท่ี หรือความรับผดิของบริษทัฯ หรือผูใ้ชบ้ริการแต่ละฝ่ายท่ีเกิดข้ึนก่อนวนัท่ีขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ีส้ินสุดลง ซ่ึง

รวมถึงการเรียกร้องค่าเสียหายท่ีเกิดจากการผดิขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ีซ่ึงเกิดข้ึน ณ หรือก่อนวนัท่ีขอ้ตกลงและเง่ือนไข

ฉบบัน้ีส้ินสุดลง 



24. เบด็เตลด็ 

24.1 บริษทัฯ อาจแกไ้ขเพ่ิมเติมขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี ในเวลาใด ๆ ท่ีบริษทัฯ เห็นวา่จำเป็น รวมถึงแกไ้ข

เปล่ียนแปลงกฎเกณฑแ์ละนโยบายท่ีเก่ียวขอ้งท่ีไดแ้จง้ใหท้ราบหรือจะแจง้ใหท้ราบ บริษทัฯ จะแจง้ขอ้ตกลงและเง่ือนไขท่ี

ไดแ้กไ้ขเปล่ียนแปลงแลว้ใหท้ราบทางเวบ็ไซตข์องบริษทัฯ และ/หรือ แจง้ใหผู้ใ้ชบ้ริการทราบดว้ยวธีิการอ่ืนใดท่ีบริษทัฯ 

อาจจะกำหนดข้ึนเป็นคร้ังคราว ซ่ึงขอ้ตกลงและเง่ือนไขท่ีแกไ้ขเปล่ียนแปลงแลว้ดงักล่าวจะมีผลนบัแต่เวลาท่ีมีการแจง้ให้

ทราบดงักล่าว การใชบ้ริการหรือส่วนใดส่วนหน่ึงของบริการหลงัจากการแกไ้ขเปล่ียนแปลงดงักล่าว จะถือวา่ผูใ้ชบ้ริการ

ยอมรับและตกลงท่ีจะยอมมีผลผกูพนักบัขอ้ตกลงและเง่ือนไขท่ีถกูแกไ้ขเปล่ียนแปลงดงักล่าวทั้งหมด หากผูใ้ชบ้ริการไม่

ตกลงกบัขอ้ตกลงและเง่ือนไขใด ๆ ท่ีถกูแกไ้ขเปล่ียนแปลง บริษทัฯ อาจยกเลิกการเขา้ถึง หรือการใชบ้ริการ และบริษทัฯ 

ไม่ตอ้งรับผดิต่อความสูญเสียหรือความเสียหายใด ๆ ท่ีผูใ้ชบ้ริการไดรั้บจากการยกเลิกดงักล่าว 

24.2 บริษทัฯ มีสิทธิหกักลบลบหน้ีเงินจำนวนใด ๆ ท่ีผูใ้ชบ้ริการมีหนา้ท่ีตอ้งชำระใหแ้ก่บริษทัฯ ซ่ึงรวมถึงหน้ี

ตามขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี กบัหน้ีเงินจำนวนใด ๆ ท่ีบริษทัฯ มีหนา้ท่ีตอ้งชำระใหแ้ก่ผูใ้ชบ้ริการ โดยไม่ตอ้งไดรั้บ

ความยนิยอมจากผูใ้ชบ้ริการ ทั้งน้ี ผูใ้ชบ้ริการไม่มีสิทธิหกักลบลบหน้ีใด ๆ ท่ีบริษทัฯ มีหนา้ท่ีตอ้งชำระใหแ้ก่ผูใ้ชบ้ริการ 

ซ่ึงรวมถึงหน้ีตามขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี เวน้แต่ไดรั้บความยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากบริษทัฯ 

24.3 การจำแนกขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ีเป็นขอ้ และส่วน มีไวเ้พ่ือความสะดวกในการอา้งอิงเท่านั้น และจะ

ไม่มีผลต่อโครงสร้างหรือการตีความของขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี ทั้งน้ี ค ำวา่ “ขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี” หรือคำท่ี

คลา้ยคลึงกนั เป็นการกล่าวถึงขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี และไม่ไดเ้ป็นการกล่าวถึงขอ้ และส่วน หรือส่วนใดส่วนหน่ึง

ของขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ีเป็นการเฉพาะ เวน้แต่หวัขอ้หรือบริบทจะกำหนดไวเ้ป็นอยา่งอ่ืน อน่ึง การอา้งอิงถึง ขอ้ 

ส่วน หรือเอกสารแนบทา้ย หมายถึง ขอ้ ส่วน หรือเอกสารแนบทา้ยของขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี 

24.4 โดยขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี บริษทัฯ และผูใ้ชบ้ริการทั้งสองฝ่ายไดแ้สดงเจตนาโดยชดัแจง้วา่ทั้งสองฝ่าย

มิไดเ้ขา้ทำขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ีดว้ยความประสงคจ์ะก่อนิติสมัพนัธ์ในลกัษณะการจา้งแรงงาน ตวัแทน หุน้ส่วนเพ่ือ

แบ่งปันกำไรใด ๆ ระหวา่งกนั ลกูหน้ีร่วม หรือความสมัพนัธ์ใด ๆ ท่ีกฎหมายใหสิ้ทธิบริษทัฯ และผูใ้ชบ้ริการฝ่ายใด ๆ 

ไล่เบ้ียอีกฝ่ายหน่ึง การใด ๆ ท่ีฝ่ายใดกระทำต่อบุคคลภายนอก มิใช่เป็นการกระทำเพ่ือ และ/หรือในนามอีกฝ่ายหน่ึง หรือใน

ฐานะลกูหน้ีร่วม บริษทัฯ และผูใ้ชบ้ริการทั้งสองฝ่ายจะแจง้ใหบุ้คคลภายนอก ทราบตามสมควรวา่ตนมิไดมี้ความสมัพนัธ์

ในลกัษณะดงักล่าว และจะไม่กระทำการใด ๆ ใหบุ้คคลภายนอกเขา้ใจผดิวา่มีความสมัพนัธ์ในลกัษณะดงักล่าว 

24.5 การท่ีบริษทัฯ หรือผูใ้ชบ้ริการละเลยหรือล่าชา้ในการใชสิ้ทธิหรืออำนาจตามขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี ไม่

ถือวา่เป็นการสละสิทธิหรืออำนาจเช่นวา่นั้น และการท่ีบริษทัฯ หรือผูใ้ชบ้ริการใชสิ้ทธิหรืออำนาจอยา่งใดอยา่งหน่ึงหรือ

แต่เพียงบางส่วน ไม่ถือวา่เป็นการตดัสิทธิท่ีจะใชสิ้ทธิหรืออำนาจอ่ืน 

24.6 การท่ีบริษทัฯ หรือผูใ้ชบ้ริการสละสิทธิในการบงัคบัการผดิขอ้ตกลงขอ้ใดขอ้หน่ึงไม่ถือวา่บริษทัฯ หรือผูใ้ช้

บริการฝ่ายนั้นสละสิทธิในการบงัคบัการผดิขอ้ตกลงขอ้อ่ืน ๆ และไม่ถือวา่บริษทัฯ หรือผูใ้ชบ้ริการฝ่ายนั้นสละสิทธิหรือ



ยนิยอมใหอี้กฝ่ายหน่ึงไม่ตอ้งปฏิบติัตามขอ้ตกลงและเง่ือนไขในขอ้อ่ืน ๆ อยา่งเคร่งครัดต่อไปในอนาคต หรือการท่ีฝ่ายใด

ฝ่ายหน่ึงล่าชา้หรือละเลยท่ีจะใชสิ้ทธิใด ๆ ตามขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี จะไม่กระทบกระเทือนถึงการใชสิ้ทธิอ่ืนใดตาม

ท่ีบริษทัฯ หรือผูใ้ชบ้ริการอาจพึงมีพึงไดต่้อไปภายหลงัจากนั้น 

24.7 ขอ้ตกลงและเง่ือนไขรวมถึงเอกสารท่ีอา้งถึงในขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ี ถือเป็นขอ้ตกลงอนัเป็นท่ีสุด

ระหวา่งบริษทัฯ และผูใ้ชบ้ริการเก่ียวกบัการดำเนินการตามท่ีกำหนดในสญัญา และใหใ้ชแ้ทนขอ้ตกลงหรือสญัญาอ่ืนใด

ทั้งปวงท่ีบริษทัฯ และผูใ้ชบ้ริการเคยทำร่วมกนัมาก่อนท่ีเก่ียวเน่ืองกบัการดำเนินการต่าง ๆ ตามท่ีระบุในขอ้ตกลงและ

เง่ือนไขฉบบัน้ี 

24.8 หากขอ้ตกลงใดในขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ีตกเป็นโมฆะ ไม่มีผลสมบูรณ์ ขดัต่อกฎหมาย หรือไม่มีผลใช้

บงัคบัไม่วา่ดว้ยเหตุใดกต็าม บริษทัฯ และผูใ้ชบ้ริการตกลงใหข้อ้ตกลงท่ีเป็นโมฆะ ไม่มีผลสมบูรณ์ ขดัต่อกฎหมาย หรือไม่

มีผลใชบ้งัคบั (แลว้แต่กรณี) นั้นไม่กระทบต่อความสมบูรณ์ของขอ้ตกลงส่วนอ่ืน และใหข้อ้ตกลงส่วนอ่ืนของขอ้ตกลงและ

เง่ือนไขฉบบัน้ียงัคงมีผลใชบ้งัคบัต่อไป ทั้งน้ี บริษทัฯ และผูใ้ชบ้ริการจะใชค้วามพยายามอยา่งเตม็ท่ีและโดยสุจริตในการ

ร่วมกนัแกไ้ขขอ้ตกลงดงักล่าวท่ีเป็นโมฆะ ไม่มีผลสมบูรณ์ ขดัต่อกฎหมาย หรือไม่มีผลใชบ้งัคบันั้นใหเ้ป็นขอ้ตกลงท่ีมีผล

สมบูรณ์และใชบ้งัคบัไดใ้กลเ้คียงหรือตรงตามเจตนารมณ์แรกเร่ิมในการเขา้ทำขอ้ตกลงและเง่ือนไขฉบบัน้ีของบริษทัฯ และ

ผูใ้ชบ้ริการทุกฝ่ายต่อไป 

25. สินคา้หรือส่ิงของท่ีตอ้งหา้มขนส่งในการใชบ้ริการ 

(1) ทางบริษทัเป็นเพียงแพลตฟอร์มหรือตวักลางในการจบัคู่ระหวา่งคนขบัและลกูคา้เท่านั้น ทางบริษทัฯ ไม่มีการ

รับประกนัในกรณีท่ีมีส่ิงของเสียหาย **หากเกิดกรณีเกิดการเสียหาย ความรับผดิชอบจะเป็นของคนขบัรถเท่านั้น ​​ 

(2) กรุณาตรวจสอบส่ิงของใหเ้รียบร้อยก่อนและหลงัขนยา้ยเสร็จ **หากกรณีเกิดส่ิงของเสียหาย และแจง้หลงัจาก

การขนยา้ยเสร็จส้ินแลว้ ทางคนขบัจะไม่สามารถรับผดิชอบได ้ในกรณีท่ีมีส่ิงของเสียหายหลงัจากการขนยา้ยจบลงแลว้ 

(3) ผูใ้ชบ้ริการตกลงวา่จะขนยา้ยหรือขนส่งส่ิงของในฐานะเป็นเจา้ของกรรมสิทธ์ิหรือมีผูรั้บมอบอำนาจหรือมี

ตวัแทนของผูใ้ชบ้ริการโดยชอบดว้ยกฎหมาย และตกลงยอมรับขอ้ตกลงและเง่ือนไขของผูใ้ชบ้ริการของผูใ้หบ้ริการทุก

ประการ หากผูใ้ชบ้ริการไม่ยอมรับตามขอ้ตกลงและเง่ือนไขของผูใ้ชบ้ริการ กรุณาติดต่อเจา้หนา้ท่ี Call center 02-106-5312

เพ่ือทำการยกเลิกการจอง 

(4) เม่ือผูใ้ชบ้ริการตกลงวา่จะขนยา้ยหรือขนส่งส่ิงของเรียบร้อยแลว้ ทางผูใ้ชบ้ริการจะไดรั้บอีเมลยนืยนัการจอง 

หากตอ้งการยกเลิกการจอง จะตอ้งทำการยกเลิกล่วงหนา้อยา่งนอ้ย 24 ชัว่โมงก่อนการขนยา้ย มิฉะนั้นผูใ้ชบ้ริการจะตอ้ง

ชำระเงิน 50% ของค่าบริการใหแ้ก่พนกังานขบัรถ 

(5) ก่อนขนยา้ยผูใ้ชบ้ริการจะตอ้งเกบ็รวบรวมส่ิงของท่ีตอ้งการขนยา้ยใหเ้รียบร้อย หากในกรณีท่ีพนกังานขบัรถ

ไปถึงจุดหมายเรียบร้อยแลว้ ส่ิงของของผูใ้ชบ้ริการยงัไม่พร้อมขนยา้ย, ไม่พบผูใ้ชบ้ริการ ณ จุดหมาย หรือ ผูใ้ชบ้ริการไม่



สามารถมาตามเวลานดัหมายเกินกวา่ 30 นาที ทางผูใ้ชบ้ริการจะตอ้งชำระค่าเสียเวลาใหแ้ก่พนกังานขบัรถชัว่โมงละ 100 

บาทโดยนบัจากนาทีท่ี 31 เป็นตน้ไป 

(6) ผูใ้ชบ้ริการตกลงวา่จะขนยา้ยหรือขนส่งส่ิงของ ผูใ้ชบ้ริการจำเป็นตอ้งเกบ็รวบรวมส่ิงของใหเ้รียบร้อย โดย

บรรจุหีบห่อหรือวสัดุบรรจุสินคา้หรือส่ิงของท่ีจะขนยา้ยใหมิ้ดชิดเรียบร้อยตามมาตรฐาน 

(7) ผูใ้ชบ้ริการตกลงวา่จะระบุขอ้มลู รายละเอียดในการใชบ้ริการทั้งหมดในช่องขอ้มลูท่ีใหร้ะบุสำหรับการใช้

บริการในแอปพลิเคชัน่หรือเวบ็ไซต ์https://cargolink.co.th ดงัต่อไปน้ี 

1.           ช่ือ ท่ีอยู ่และเบอร์โทรศพัทห์รือเบอร์มือถือท่ีสามารถติดต่อไดข้องผูใ้ชบ้ริการ 

2.     ช่ือ ท่ีอยู ่และเบอร์โทรศพัทห์รือเบอร์มือถือท่ีสามารถติดต่อไดข้องผูรั้บสินคา้หรือส่ิงของ 

3.     ระบุขอ้ความขอ้ควรระวงั(ถา้มี)ใหช้ดัเจนในการขนส่งสินคา้หรือส่ิงของในช่องหมายเหตุทุกคร้ัง 

(8) ผูใ้ชบ้ริการขอรับรองและยอมรับวา่สินคา้หรือส่ิงของท่ีไดใ้ชบ้ริการเป็นสินคา้หรือส่ิงของท่ีถกูตอ้งตามกฎ

หมาย ทุกประการ หากปรากฏในภายหลงัวา่สินคา้หรือส่ิงของท่ีผูใ้ชบ้ริการขนส่งเป็นส่ิงผดิกฎหมาย หรือซ่ึงมิชอบ

ดว้ยกฎหมาย ผูใ้หบ้ริการยอ่มมิอาจล่วงรู้ถึงความผดิต่อกฎหมายนั้นดว้ย และมิไดรู้้เห็นเป็นใจในการกระทำความผดิ

อยา่งใดๆ ร่วมกบัผูใ้ชบ้ริการ ผูใ้หบ้ริการจึงไม่มีความผดิหรือตอ้งร่วมรับผดิชอบทุกกรณี ไม่วา่ความรับผดิในทาง

กฎหมาย หรือความรับผดิชอบต่อบุคคลใดบุคคลหน่ึงหรือบุคคลหลายคน หรือต่อความเสียหายทั้งหมดทั้งปวงร่วมกบั

ผูใ้ชบ้ริการแต่ประการใด 

(9) ก่อน-หลงัการขนยา้ย ผูใ้ชบ้ริการจะตอ้งตรวจสอบจำนวน และความเรียบร้อยของส่ิงของทนัที หลงัจากทำการ

ขนยา้ยเรียบร้อยแลว้ เกิดความเสียหาย ผูใ้ชบ้ริการจะตอ้งติดต่อเดอะลอร์ร่ีภายใน 3 วนัหลงัจากใชบ้ริการ หากมากกวา่ 

3 วนั ทางบริษทัฯ จะไม่รับผดิชอบความเสียหายท่ีเกิดข้ึน 

26. สินคา้หรือส่ิงของท่ีตอ้งหา้มขนส่งในการใชบ้ริการ 

(1) บรรดาสตัวท่ี์มีชีวติทุกชนิด 

(2) กลุ่มสตัวท่ี์ถกูล่าทุกชนิด หรือ ช้ินส่วนสตัวต่์างๆ เช่น งาชา้ง หูฉลาม หรือช้ินส่วนส่วนหน่ึงส่วนใดของสตัว ์หรือ

สินคา้ท่ีทำข้ึนหรือแปรรูปจากช้ินส่วนของสตัว ์ และส่ิงอ่ืนๆ ท่ีไม่ใช่เพ่ือการบริโภคของมนุษย ์หรือส่ิงหน่ึงส่ิงใดท่ีตอ้งหา้ม

ตามสนธิสญัญาและ/หรือตามกฎหมายทุกฉบบัและ/หรือตามจารีตประเพณีจากทัว่โลก 

(3) อาวธุปืน อาวธุยทุธภณัฑ ์ระเบิด หรืออุปกรณ์จุดระเบิดทุกประเภท เช่น ดินระเบิด เป็นตน้ 

(4) ส่ิงท่ีผดิกฎหมาย เช่น สินคา้ปลอมแปลง สินคา้ละเมิดลิขสิทธ์ิ สารเสพติดหรือยาเสพติด ทรัพยสิ์นต่างๆ ท่ีผดิกฎ

หมาย และส่ิงอ่ืนใดท่ีผดิกฎหมาย ผดิกฎระเบียบ หรือผดิต่อบทบญัญติัใดๆ ของสหพนัธรัฐ มลรัฐ หรือรัฐบาลทอ้งถ่ินของ

ประเทศต่างๆ ทัว่โลก รวมถึงอาจมีไวใ้นโดยครอบครองโดยชอบดว้ยกฎหมายแต่มีขอ้หา้มเคล่ือนยา้ยหรือขนส่งโดยผดิกฎ

หมายไม่วา่ทั้งหมดหรือแต่บางส่วน 

https://cargolink.co.th/


(5) ส่ิงของมีคมหรือมีอนัตรายอ่ืนๆ เช่น มีดดาบ หอก กริช เป็นตน้ 

(6) ส่ิงของท่ีเส่ือมค่าง่ายหรือส่ิงท่ีเน่าเสียง่ายกวา่ปกติ โดยปกติปถุชนคนธรรมดาทัว่ไปยอมรู้และทราบดีอยูแ่ลว้ 

(7) วตัถุไวไฟทุกชนิด เช่น ก๊าซแอลพีจี ก๊าซเอน็จีว ีเป็นตน้ 

27. การร้องเรียนหรือขอ้แนะนำ 

ผูใ้ชบ้ริการสามารถส่งขอ้ร้องเรียนหรือขอ้แนะนำหรือขอ้ติชมอยา่งใดๆ เพ่ือการดำเนินการ ปรับปรุง พฒันา

ประสิทธิภาพ แนะนำการใหบ้ริการ หรือเร่ืองอ่ืนๆ ไดท่ี้ Call center 02-106-5312 

28. ขอ้ตกลงใหเ้กบ็รวบรวมใชเ้ปิดเผยขอ้มลูเพ่ือสิทธิประโยชนข์องผูใ้ชบ้ริการ 

ผูใ้ชบ้ริการตกลงยนิยอมในการเกบ็รวบรวม ใช ้ เปิดเผยขอ้มลู โดยบริษทัจะรวบรวม จดัเกบ็ใชข้อ้มูลส่วนบุคคล

ของผูใ้ชบ้ริการ เพ่ือประโยชนใ์นการใหบ้ริการแก่ผูใ้ชบ้ริการ และเป็นไปตามกฎหมายท่ีกำหนด ดงัน้ี 

         ​ 1. “ขอ้มลูส่วนบุคคล” หมายความถึง ช่ือ สกลุ ท่ีอยูข่องผูใ้ชบ้ริการ ขอ้มลูทางการเงิน ขอ้มลูการทาธุรกรรม ขอ้มูล

สุขภาพของผูใ้ชบ้ริการ ขอ้มลูทางชีวภาพ อตัลกัษณ์ (เช่น ลายน้ิวมือ ใบหนา้ เป็นตน้) ความบกพร่องต่อร่างกายและ/หรือ

ขอ้มลูใดๆ ท่ีจะเป็นประโยชนใ์นการใหบ้ริการ ซ่ึงเก่ียวกบัผูใ้ชบ้ริการท่ีสามารถระบุตวัผูใ้ชบ้ริการ หรืออาจระบุตวัผูใ้ช้

บริการนั้นไดไ้ม่วา่ทางตรงหรือทางออ้มท่ีผูใ้ชบ้ริการใหไ้วแ้ก่บริษทั หรือท่ีบริษทัไดรั้บหรือเขา้ถึงไดจ้ากแหล่งอ่ืน 

        ​ 2. บริษทัรวบรวม จดัเกบ็ ใช ้ขอ้มลูส่วนบุคคลของผูใ้ชบ้ริการ รวมถึงบริการหรือกิจกรรมท่ีผูใ้ชบ้ริการสนใจ เช่น 

บริการโทรคมนาคม บริการกิจการกระจายเสียง บริการช่องทางชำระเงิน หรือบริการอ่ืนใด เพ่ือการจดัทำบริการทางดิจิทลั 

หรือการวจิยัตลาดและการจดักิจกรรมส่งเสริมการขาย หรือเพ่ือประโยชนใ์นการจดัทำฐานขอ้มลูและใชข้อ้มูลเพ่ือเสนอ

สิทธิประโยชนต์ามความสนใจของผูใ้ชบ้ริการ หรือเพ่ือประโยชนใ์นการวเิคราะห์และนำเสนอบริการหรือผลิตภณัฑใ์ดๆ 

ของบริษทัและ/หรือบุคคลท่ีเป็นผูจ้ ำหน่าย เป็นตวัแทน หรือมีความเก่ียวขอ้งกบับริษทั และ/หรือของบุคคลอ่ืน หรือเพ่ือ

ปฏิบติัตามกฎหมายหรือกฎระเบียบท่ีใชบ้งัคบักบับริษทั ทั้งขณะน้ีและภายภาคหนา้ รวมทั้ง ยนิยอมใหบ้ริษทั ส่ง โอน และ/

หรือเปิดเผยขอ้มลูส่วนบุคคลใหแ้ก่ผูรั้บขอ้มลู ไดแ้ก่ กลุ่มธุรกิจของบริษทั พนัธมิตรทางธุรกิจ องคก์ร หรือนิติบุคคลใดๆ ท่ี

บริษทัเป็นคู่สญัญาหรือมีนิติสมัพนัธ์ดว้ย โดยอนุญาตใหบ้ริษทั ส่ง โอน และ/หรือเปิดเผยขอ้มลูดงักล่าวได ้ทั้ง ในประเทศ

และต่างประเทศ และ บริษทั จะจดัเกบ็รักษาขอ้มลูดงักล่าวไวต้ามระยะเวลาเท่าท่ีจำเป็นสำหรับวตัถุประสงคเ์หล่านั้น

เท่านั้นโดยผูรั้บขอ้มลูกมี็หนา้ท่ีตามกฎหมายในการรักษาขอ้มลูส่วนบุคคลเช่นเดียวกนั หากภายหลงัมีการเปล่ียนแปลงวตัถุ

ประสงคใ์นการเกบ็รวบรวมขอ้มลูส่วนบุคคลบริษทั จะประกาศใหผู้ใ้ชบ้ริการทราบ 

        ​ 3. ผูใ้ชบ้ริการมีสิทธิถอนความยนิยอมเก่ียวกบัขอ้มลูส่วนบุคคลของผูใ้ชบ้ริการเม่ือใดกไ็ด ้ เวน้แต่การถอนความ

ยนิยอมนั้นจะกระทบต่อการใหบ้ริการหรืออยูน่อกเหนือการควบคุมของบริษทั 

        ​ 4. การตกลงใหเ้กบ็ รวบรวม ใช ้เปิดเผยขอ้มลูส่วนบุคคลน้ีมีผลใชบ้งัคบัตามระยะเวลาท่ีกฎหมายกำหนดไว ้



        ​ 5. สิทธิของผูใ้ชบ้ริการเก่ียวกบัขอ้มลูส่วนบุคคลท่ีเก่ียวกบัการเพิกถอน การขอเขา้ถึงและรับสำเนาขอ้มูลส่วน

บุคคล การคดัคา้นการเกบ็ขอ้มลู ใชห้รือเปิดเผย สิทธิในการเคล่ือนยา้ยขอ้มลู สิทธิในการลบขอ้มลู สิทธิในการระงบัการใช้

ขอ้มลู ใหเ้ป็นไปตามนโยบายการคุม้ครองขอ้มลูส่วนบุคคลของเราและตามท่ีกฎหมายกำหนด 

       ​ 6. ผูใ้ชบ้ริการรับทราบวา่ ผูใ้ชบ้ริการสามารถติดต่อบริษทั ผา่นช่องทางไปรษณียอิ์เลก็ทรอนิกส์: 

info@cargolink.co.th 

29. การปรับปรุงเปล่ียนแปลงขอ้ตกลงและเง่ือนไขของผูใ้ชบ้ริการ 

(1) ผูใ้หบ้ริการขอสงวนสิทธิในการแจง้ล่วงหนา้ถึงการปรับปรุงเปล่ียนแปลงอยา่งหน่ึงอยา่งใดในขอ้ตกลงและ

เง่ือนไข ของผูใ้ชบ้ริการน้ี โดยผูใ้ชบ้ริการสามารถติดตามตรวจสอบรายละเอียดต่างๆ ไดต้ลอดเวลาผา่นทางแอปพลิเคชนั

หรือเวบ็ไซต ์https://cargolink.co.th 

(2) ขอ้ตกลงและเง่ือนไขของผูใ้ชบ้ริการน้ี ปรับปรุงแกไ้ขล่าสุดเม่ือวนัท่ี   พฤษภาคม 2566 

 

 

https://cargolink.co.th/

